
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 7mm-08 Rem

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 7mm-08 Rem
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013025
Mfr. No.: 3218411
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm08 Rem

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm08 Rem. Diese
Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden
Informationen sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die bestmögliche Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie Schutzhandschuhe, um Verletzungen an den Händen zu vermeiden.
Tragen Sie eine Schutzbrille, um Ihre Augen zu schützen, insbesondere beim Kalibrieren der Patronenhülsen.
Stellen Sie sicher, dass die Presse stabil und sicher aufgestellt ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Überprüfen Sie, ob der Expander und der Auswerferstift korrekt installiert sind, bevor Sie mit der Verwendung
beginnen.
Kalibrieren Sie die Patronenhülse nur, wenn Sie sicher sind, dass alle Teile des Dies in gutem Zustand sind.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Presse ordnungsgemäß montiert und stabil ist.
Befestigen Sie den Full Length Die in der Presse mit der Sicherungsmutter.
Überprüfen Sie, dass der Expander und der Auswerferstift korrekt installiert sind.

Verwendung:

Schieben Sie die Patronenhülse vorsichtig in die Form.
Achten Sie darauf, dass die Hülse vollständig in die Form eingeführt ist.
Betätigen Sie die Presse gleichmäßig, um die Hülse zu kalibrieren.
Überprüfen Sie nach dem Herausnehmen der Hülse, ob der Hals korrekt kalibriert ist.
Falls nötig, ersetzen Sie den Expander oder den Auswerferstift gemäß den Anweisungen im Handbuch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zur sicheren Verwendung des Produkts kontaktieren Sie bitte den
Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, die Artikelnummer
zur Hand zu haben, um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Anfrage zu gewährleisten.

Bitte verwenden Sie diese Sicherheitshinweise als Leitfaden, um die sichere Nutzung des Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 7mm08 Rem zu gewährleisten. Achten Sie stets auf Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer.



Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm08 Rem
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm08 Rem. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document carefully before using the
die to avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that the die is used in accordance with the manufacturer’s instructions.
Always inspect the die for any damage before use. Do not use a damaged die.
Keep the die out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the die in a wellventilated area to avoid inhalation of any particles or fumes.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves while operating the
die.
Follow all local regulations regarding the handling and use of reloading equipment.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The die may produce sharp edges during use; handle with care.
Improper use may lead to misfires or accidents.
Ensure all components are securely fastened before use to prevent parts from becoming projectiles.

Avoiding Hazards:

Always use the die with the appropriate cartridge case.
Do not exceed the recommended load limits.
Ensure the die is properly calibrated before use.
Avoid distractions while using the die to maintain focus.

Age and AudienceSpecific Warnings:

This product is intended for adult use only. Keep away from children and inexperienced users.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Secure the die in your reloading press using the lock nut.
Ensure that the die is properly aligned with the press for accurate sizing.

Calibration:

Insert the cartridge case into the die.
Push the case into the die to calibrate the neck from the inside.
Check the neck tension to ensure it meets specifications.

Using the Die:

After calibration, remove the cartridge case and inspect it for proper sizing.
If necessary, replace the expander or ejector pin using minimal effort.
Follow the manufacturer’s recommendations for reloading procedures.

PostUse Care:

Clean the die after each use to remove any debris or residues.
Store the die in a dry, safe place to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the die in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in household waste; check for recycling options.
Ensure that any components that are no longer usable are disposed of safely to avoid environmental hazards.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the Full Length Die, please refer to the manufacturer's manual or
website for support. It is important to have access to a reliable contact point for safety inquiries.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safer reloading experience with the Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 7mm08 Rem. Always prioritize safety and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 1 1/4 para el cartucho 7mm08 Rem. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer un rendimiento óptimo en el dimensionamiento de vainas de cartuchos. Para garantizar un uso seguro y
eficaz, es fundamental que sigas las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza el Die solo para el propósito previsto; no lo uses para otros fines.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Si sientes que el producto no funciona correctamente, deja de usarlo y consulta el manual o busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad y guantes al manipular el Die y los cartuchos.
Verifica que el Die esté correctamente instalado en la prensa antes de usarlo.
No fuerces el Die si sientes resistencia al insertar o retirar la vaina del cartucho.
Revisa regularmente el estado del expansor y el pin expulsor para asegurarte de que no estén dañados.
Si el Die presenta signos de desgaste, reemplázalo inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada.
Atornilla el Die en la prensa utilizando la tuerca de bloqueo para asegurar una posición correcta.
Verifica que el Die esté nivelado y firme.

Uso del Die:

Inserta la vaina del cartucho en el Die.
Baja el émbolo de la prensa lentamente para calibrar la vaina.
Asegúrate de que el cuello de la vaina se calibra desde el interior al retirarla del Die.
Si es necesario, utiliza el expansor desmontable para ajustar el diámetro de la vaina.

Mantenimiento:

Limpia el Die regularmente para evitar acumulación de residuos.
Reemplaza cualquier componente dañado, como el expansor o el pin expulsor, utilizando los números
de artículo correspondientes.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto ya no sea útil, deséchalo de acuerdo con las normativas locales de reciclaje y eliminación
de residuos.
No arrojes el Die en la basura común; busca un centro de reciclaje apropiado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para obtener más instrucciones, consulta el
manual del producto o contacta a tu distribuidor.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas pautas para asegurarte de que tu experiencia con el
Die de Longitud Completa 1 1/4 para el cartucho 7mm08 Rem sea segura y satisfactoria.
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Guide de Sécurité pour le Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 7mm08 Rem

Introduction
Merci d'avoir choisi le Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm08 Rem. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement toutes
les instructions avant de l'utiliser.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Conservez le produit hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du die. Si vous remarquez des dommages, cessez immédiatement son utilisation.
Ne modifiez pas le die de manière non autorisée.
Utilisez des équipements de protection appropriés, comme des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation du die.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne forcez pas l'étui de cartouche dans le die. Assurezvous qu'il est correctement positionné avant de
procéder.
Ne laissez pas le die sans surveillance pendant qu'il est en cours d'utilisation.
Évitez de toucher les parties mobiles du die pendant son fonctionnement.
Si vous ressentez une résistance excessive lors de l'utilisation, arrêtezvous et vérifiez si l'étui est
correctement aligné.
Ne pas utiliser le die dans des conditions humides ou mouillées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Fixez le die dans votre presse à recharger en utilisant l'écrou de verrouillage. Assurezvous qu'il est
bien serré.
Vérifiez que le die est bien aligné avec le mécanisme de la presse.

Utilisation du Die :

Insérez l'étui de cartouche dans le die.
Poussez l'étui dans le die jusqu'à ce qu'il soit complètement engagé.
Retirez l'étui du die après le calibrage. Vérifiez que le col est correctement formé.
Si nécessaire, remplacez l'expandeur ou la goupille d'éjection avec peu d'effort.

Maintenance :

Nettoyez régulièrement le die pour éviter l'accumulation de résidus.
Remplacez tous les composants usés ou endommagés conformément aux instructions du fabricant.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'utilisez plus le die, assurezvous de le mettre au rebut de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits non utilisés ou endommagés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le manuel d'utilisation
ou contacter votre distributeur local.

En suivant ces instructions et précautions, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation du Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm08 Rem. Merci pour votre attention et votre vigilance.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 7mm08 Rem

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm08 Rem. Questa
guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea. Ti invitiamo a leggere attentamente queste
istruzioni per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti.
Segnala eventuali prodotti o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il die, assicurati che sia correttamente installato nella pressa.
Non forzare il die oltre le sue specifiche di utilizzo.
Indossa sempre occhiali di protezione e guanti durante l'uso per prevenire lesioni.
Non utilizzare il die se presenta segni di danni o usura.
Segui le istruzioni per la calibrazione e l'uso per garantire risultati ottimali e sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Assicurati che la pressa sia spenta e scollegata dalla fonte di alimentazione.
Rimuovi eventuali die precedenti dalla pressa.
Inserisci il Full Length Die nella pressa e serra il dado di blocco fino a ottenere una posizione stabile.
Verifica che il perno espulsore di inneschi sia correttamente posizionato.

Calibrazione

Posiziona una cartuccia nel die e spingila fino in fondo.
Segui le istruzioni per calibrare il fondello della cartuccia.
Estrai la cartuccia dal die e controlla che il collo sia stato calibrato correttamente.

Uso del Die

Utilizza il die solo con cartucce compatibili.
Non forzare il die durante l'operazione di ricarica.
Se il die non funziona correttamente, interrompi immediatamente l'uso e controlla eventuali problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali in materia di rifiuti.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in natura.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sulla calibrazione o su eventuali problemi, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero articolo per facilitare il
supporto.



Ricorda che la tua sicurezza e quella degli altri è una priorità. Segui queste istruzioni e utilizza il tuo Full Length Die 1
1/4 Full Length Die 7mm08 Rem in modo responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Produktu: Full Length
Die 1 1/4 Full Length Die 7mm08 Rem

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm08 Rem. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz zalecenia dotyczące użytkowania produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z niniejszym dokumentem, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że przeczytałeś instrukcję obsługi oraz wszelkie ostrzeżenia dotyczące
bezpieczeństwa.
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku przez osoby dorosłe. Nie należy go używać w obecności
dzieci.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od źródeł ciepła oraz wilgoci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, nie używaj go i skontaktuj się z producentem.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi do instalacji i użytkowania die.
Upewnij się, że die jest prawidłowo zamocowane w prasie, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji.
Podczas kalibracji łuski, zachowaj szczególną ostrożność, aby nie zranisz się.
Nie próbuj naprawiać ani modyfikować produktu samodzielnie. Wszelkie naprawy powinny być
przeprowadzane przez wykwalifikowany personel.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania, skonsultuj się z instrukcją obsługi lub
specjalistą.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja die:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj die w prasie, używając nakrętki blokującej do ustalenia właściwej pozycji.
Sprawdź, czy die jest stabilnie zamocowane przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie die:

Wprowadź łuskę do die zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że szyjka łuski jest prawidłowo umieszczona w die przed rozpoczęciem kalibracji.
Po zakończeniu kalibracji, wyjmij łuskę z die, zachowując ostrożność.

Zarządzanie częściami:

W razie potrzeby wymień wrzeciona, ekspander lub bolec wyrzucający, korzystając z numeru artykułu
dla łatwego zamówienia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Zasięgnij informacji na temat lokalnych punktów zbiórki lub programów recyklingowych.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zachowanie bezpieczeństwa jest kluczowe dla zapewnienia bezproblemowego korzystania z Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 7mm08 Rem. Prosimy o przestrzeganie powyższych zasad oraz regularne sprawdzanie aktualności
informacji dotyczących bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 7mm08 Rem

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm08 Rem tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja pidä se poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että se ei ole vaurioitunut tai kulunut.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa. Älä käytä sitä muihin tarkoituksiin.
Noudata kaikkia käyttöohjeita ja varoituksia, jotka on annettu tuotteen mukana.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä koskaan yritä korjata tai muokata tuotetta itse. Ota yhteyttä asiantuntijaan, jos tuote tarvitsee huoltoa.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen tuotteen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että puristin on kunnolla kiinnitetty työpöytään.
Kiinnitä FLdie puristimeen kierreosasta. Varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä dieen korkeus lukitusmutterilla, jotta se on oikeassa asennossa.

Käyttö

Työnnä patruunakuori dieen, kunnes se on täysin sisällä.
Seuraa kalibrointiprosessia tarkasti. Varmista, että kuoren kaula kalibroidaan oikein.
Kun olet valmis, poista patruunakuori varovasti dieestä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja tarvikkeet paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen. Tarkista paikalliset kierrätysohjeet.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai asiantuntijaan. Varmista,
että sinulla on mukanasi tuotteen artikkelinumero helpottaaksesi tiedusteluasi.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 7mm08 Rem

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm08 Rem. Denna produkt är designad för att forma
hylsor i full längd och säkerställa hög precision i din ammunitionstillverkning. För att säkerställa en trygg och effektiv
användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig uppdaterad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med hylsor och verktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Kontrollera att alla komponenter, inklusive spindlar och expander, är korrekt installerade innan användning.
Justera låsmuttern för att säkerställa att doden är korrekt positionerad i pressen.
Kalibrera hylsorna noggrant för att uppnå korrekt nackspänning och undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Installera doden i pressen:

Fäst doden i pressen och justera med låsmuttern för att säkerställa stabilitet.

Förbered hylsorna:

Kontrollera att hylsorna är rena och fria från skräp innan de sätts in i doden.

Kalibrera hylsorna:

Tryck in hylsan i doden för att kalibrera den. Se till att nacken kalibreras från insidan när den dras ut ur
doden.

Byta ut komponenter:

Om det behövs, byt ut spindlar, expander eller utdragningspinne enkelt med lite ansträngning.

Avsluta arbetet:

När du är klar, rengör arbetsområdet och förvara produkten på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla trasiga eller oanvändbara delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plast.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha
produktens artikelnummer till hands för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm08
Rem på rätt sätt kan du säkerställa en säker och effektiv ammunitionstillverkning.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm08 Rem

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm08 Rem. Tento produkt je navržen tak, aby
vám poskytl efektivní a bezpečné kalibrování nábojnic. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod a
dodržujte všechny pokyny pro zajištění bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je die správně nainstalováno a upevněno.
Při kalibraci nábojnic dbejte na to, aby nedošlo k přetížení lisu.
Při výměně expanderu nebo vyhazovacího pinu postupujte opatrně a dodržujte pokyny pro výměnu.
Nikdy se nepokoušejte upravit die nebo jeho komponenty, pokud nevíte, jak to udělat bezpečně.
Ujistěte se, že je pracovní prostor dobře osvětlený a uspořádaný, aby se minimalizovalo riziko úrazu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace die:

Ujistěte se, že je lis vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Upevněte die do lisu pomocí zajišťovací matice a ujistěte se, že je pevně zajištěno.
Zkontrolujte, zda je expander správně nainstalován.

Použití die:

Vložte nábojnici do die a stiskněte ji dolů pomocí lisu.
Ujistěte se, že hrdlo nábojnice je správně kalibrováno.
Po dokončení kalibrace vyjměte nábojnici z die.

Údržba a výměna komponentů:

Pravidelně kontrolujte všechny komponenty die na opotřebení.
Pokud je třeba vyměnit expander nebo vyhazovací pin, postupujte podle pokynů v manuálu.
Všechny použité vřetena, expander a vyhazovací pin lze snadno vyměnit s minimálním úsilím.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o likvidaci nebezpečných odpadů.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.
Zvažte recyklaci jakýchkoli komponentů, které lze recyklovat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo článku pro snadné opětovné objednání komponentů.

Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt. Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm08 Rem.


